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- Как я и думал.

Чжэ Ван сказал, что когда он осматривал окрестности. Был только один человек, о котором он
мог подумать, кто мог бы создать такие размерные ворота.

- Это был Бэкрен. Он был там.

- Откуда ты знаешь?

- Могу сказать. Это очевидно.

Чжэ Ван сказал в ответ на дух.

- Давайте начнем осматривать местность.

Чжэван сказал духу. Они осмотрели все разрушенные здания в районе Крипа. Они должны
были легко всё отследить, но хотя видео было детальным, они ничего не смогли распознать.

Все здания выглядели совсем по-другому, чем в прошлый раз, когда он их видел. Ему просто не
помешало бы умение найти нужное здание, но они должны были быть очень осторожны с
каждой мелочью, так что лучше не использовать его.

Чжэ Ван оглянулся везде и вдруг увидел что-то, что заставило его перестать ходить.

"Наконец-то я нашёл это". Это было что-то, что он нашел, когда был в Алусу. В конце концов,
он нашёл это.
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С одной стороны она была абсолютно черной, и с ее лица капали черные слезы. Он взглянул на
него, и их глаза встретились. Он смотрел ему в глаза, как будто в них было что-то, что он мог
распознать.

.

Сильный пульс энергии затем медленно начал формироваться вокруг него.

"Там что-то есть".



Он дотянулся до ранга А без всякой подготовки, и вдруг что-то произошло из ниоткуда.

Не только один из них прятался, их было трое. Они были разбросаны по округе, но это было не
только это, он также услышал шипение.

- Что здесь происходит?

- Подождите.
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Затем дух улетел в небо.

- Они используют какое-то заклинание поисковых помех. Их здесь пятеро, но я не могу найти,
где именно они находятся.

- Хорошо.

Чжэ Ван ответил. У них не было достаточно времени, чтобы околачиваться и найти их всех.
Было бы достаточно, если бы дух мог наложить заклинание, которое отпустило бы их туда,
куда им нужно.

- Что же нам делать? Я не думаю, что нападение нам поможет. Что ты упоминал мне раньше?

- Приготовься к страшному заклинанию.

Чжэ Ван уже заранее объяснил, что случится с духом.

- Понял. Но разве они не знают, что теперь готовиться к тебе?

Чжэван так торопилась добраться до Бэкрена, но она была права. Они видели, как он сражался
в Алусу, так что ему пришлось придумать что-то другое.

- Ну...

Чжэ Ван повернул в сторону врагов.

"Пора охотиться..."
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Парень сидел на диване, читая комикс. Перед ним стоял стол с миской рамена и миской
фруктов рядом с ним. Казалось, что он сидел там какое-то время.

"Когда же он встанет и сделает что-нибудь кроме того, что целый день будет сидеть и читать
комиксы!? Одна дама сказала в голове, когда смотрела на него.

"Бекрен!" Она закричала.

"Тьфу! Я такая жесткая." Он сказал, как только встал со стула. Он сделал глоток из напитка,
который был на столе после того, как он растянул плечи. "В холодильнике ничего нет".

"Он здесь."

"Я знаю", - ответил он спокойно. Он уже использовал много поисковых заклинаний, чтобы
удостовериться, что он знает, есть ли посетитель.

"Но этот парень также ищет тебя."

"Я знаю, но я не волнуюсь", - ответил Барен. Он посмотрел на ладонь, покрытую черной
жидкостью. Затем он пошел в уборную и смыл ее водой.

"Я так голоден".

"Что же мне делать? Не думаю, что мне стоит беспокоиться о том, что этот человек в
ближайшее время что-нибудь помешает. Правда? У него нет шансов против монстра 9-го
уровня."

"Но я должен приготовить на всякий случай". Он взял чашку лапши с раменом на столе, чтобы
перекусить.

"В любом случае, победить его не составит труда..."

Но мне все равно нужно быть осторожным. Никогда не знаешь, что они задумали". Бекрен
сказал себе. Потом он снова взял комикс.

"Эти комиксы могут показаться бесполезными, но внутри них лежит что-то очень интересное.
Это одно из лучших изобретений, сделанных людьми. Даже если это не так много", - сказал он,
пролистывая страницы комикса.



"Кроме того, оно служит хорошим вдохновением". Думаю, я знаю только заклинание, которое
нужно использовать прямо сейчас". Только тогда красная энергия начала собираться вокруг
его рук.

Он закрыл глаза и начал произносить заклинание... Через мгновение он открыл глаза и
посмотрел на ладонь.

"Круто", - сказал он.

"Я слышал, что этот охотник - нечто особенное. Я определенно должен принять это во
внимание... Это будет интересно."

"Тебе придется использовать действительно эффективное заклинание, чтобы разобраться с
ним."

"Да, но я не думаю, что это будет слишком сложно. "

"Может, и нет", - ответил голос в его голове.
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Как будто Яэхван читал движения Пэкрэна, Пэкрэн читал свои движения очень тщательно.

Чжэ Ван шёл не так медленно, как он ожидал. Он прошел мимо своей первой приманки и
продолжил свой путь, чтобы найти Бэкрен.

Была одна ошибка, которую совершил Пэкрен. Он неправильно предсказал время налёта
Чжэвана. Бэкрен думал, что это происходит постоянно каждый день, но, казалось, что это не
так. Хотя вокруг него был монстр шестого яруса, вокруг крипа лежал какой-то монстр седьмого
яруса на случай, если что-нибудь случится.

Очевидно, что Чжэ Ван планировал каждую деталь этой миссии вплоть до самой секунды. Пока
Бэкрен отвлекался, что-то пролетело мимо него из ниоткуда.

Ого...

Это был Чжэ Ван. Наконец-то он нашел его.

"Сильная стрела

Понгг!
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Был громкий звуковой удар, когда стрелка врезалась во что-то, что вызвало много дыма, чтобы
окружить область. Он запустил только одну стрелку, но этого было более чем достаточно,
чтобы вызвать сцену. Он думал, что все кончено, но, конечно же, Чжэван запустил гораздо
больше.

Свуш... Свуш...

Стрелы пролетели мимо, оставив след синей энергии, когда они пронзили монстра вокруг него.

- Похоже, это работает.

Одно из чудовищ, похоже, полностью сработало. У него не было шансов против стрел Чжэвана.

"Отлично. Теперь у нас всего два дня".

Свуш... Понгг!!!

Ещё одна стрела взлетела в воздух и взорвалась ещё на несколько стрел.

"Невероятно..." Бекрен сказал, когда смотрел на него. Согласно его исследованиям, он думал,
что у них осталось еще три дня.

"Проклятье. Похоже, у меня нет времени расслабляться."

"Лицо снимается", "Конец".

http://tl.rulate.ru/book/27118/1033854


